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Abstract: In this paper, a high speed multi-language machine translation approach based on pruning on tree 
representations of semantic elements is proposed. This is the multi-language machine translation with the following 
several characteristics: Chinese segmentation before translation into another languages is not necessary, and the 
translation time is O(L) rather than general O(LN), where L is the length of text, N is the number of semantic 
elements (i.e. number of language patterns) in SER-base, even if N is hundreds of thousands or millions. 
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摘  要: 提出一种基于语义单元表示树剪枝的高速多语言机器翻译方法.此方法是一种将汉语翻译到其他语
种不需要先进行汉语切分的多语言机器翻译方法.而且翻译时间为 O(L)而不是 O(LN),其中,L 是文本的长度,N
是语义单元库中语义单元的数量,一般有数十万或者数百万. 
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半个多世纪以来,有许多没有夹杂语无伦次和正错混杂而且译文正确和比较符合目标语言习惯的机器翻
译方法,包括句对句(sentence-to-sentence)、带变量的句子模式(sentence-pattern)和翻译记忆(translation-memory)
法.但是它们的缺点是语言覆盖范围和语言知识库之比(简称覆盖率)过小.这些方法难以通用,因为我们需要覆
盖的句子的数目非常巨大. 

组块(chunk)是Miller教授从认知心理学角度提出的度量学习量和知识量的概念.Simon[1]指出,一个正常人
的母语语言知识大约有 20万个组块,留学生出国时所需的外语知识量大约是 1万组块,出国攻读博士之后又工
作了 15年的留学人员,他们的外语知识量大约是 5万个知识组块. 

在 20世纪 80年代,中国科学院计算技术研究所提出了两个概念:“最小义元(meaning element)”和“语言模式
(language pattern)”[2](分别相当于本文的“不可弃的不带变量的语义单元表示”和“带变量的语义单元表示”).例
如,“bus pass”,“as 〈部分副词〉 as possible”,“〈数〉 times 〈数〉”,“Mr. 〈姓〉”,等等.其中,〈数〉,〈部分副词〉,〈姓〉是变量,〈〉内
是该变量的类型,也是可代入的类型.变量可以由相同类型的(带变量或者不带变量的)语义单元表示所代入.这
说明句子是由语义单元表示相互插入构成,而不是由线性排列构成.显然,不是所有的语义单元在所有的自然语
言中都有它的表示.例如,“叶公好龙”在英语中就没有它的表示. 

基于实例(examples-based)系统[3,4]增加了覆盖率,但能否只输出正确的、没有语无伦次、没有正错混杂的
译文,有待于进一步发展.半个世纪以来的基本方法是基于规则的方法[5].但是,除了比较窄的领域外,翻译质量
还很难达到实用要求.在 20世纪 90年代,基于统计(statistics-based)的方法[6]由于其翻译质量有明显飞跃而迅速

受到广泛关注,但能否只输出正确的、没有语无伦次、没有正错混杂的译文,也有待于进一步发展.20 世纪 90
年代以来 ,模式 (patterns)、模板 (templates)和 “组块 (chunks)”[7−10]方法以及与统计方法结合 ,都得到了重
视.“WORD-NET”[11]和“知网”[12]在消歧方面的作用也得到了广泛重视. 

1   语义语言[13,14] 

语义语言的基本概念及形式定义已经在文献[13,14]中给出详细讨论,这里只作简单介绍. 

1.1   语义语言的基本概念 

使用不同自然语言的人们彼此可以沟通,不同自然语言可以互译是因为它们的句子有相同语义.一般来说,
字和词不一定有对应关系. 

句子的语义称为句义(SS).句义内表达一个意思的单元称为语义单元(SE).句义由语义单元组成.句义本身
也是语义单元.语义单元在一个自然语言-I(例如,英语、汉语,等等)上的表示称为语义单元表示(SERi).一个自然
语言-I 上的句子就是一个句义(SS)在该自然语言-I 上的表示(SSRi).从这个角度来看,句子(句义表示)是由(带变
量和不带变量的)语义单元表示构成的,这样可以地清楚看到不同语言句子的对应关系.如果把句子看作由字的
简单线性排列构成的,就看不到这种对应关系. 

全部语义单元构成语义语言(SL).显然,语义语言包括全部句义.全部在 I-自然语言的语义单元表示构成自
然语言-I.显然,自然语言-I 包括全部在 I-自然语言的句子.一个自然语言可以看成是语义语言的一个表示.两个
自然语言(I,J)之间的翻译可以看作两种表示之间的转换. 

自然语言理解就是对语义的理解.语义有 3种不同的层次:语言层次、知识层次和语用层次. 
例如,“把这杯水倒入那缸浓硫酸里.”这句话包含“这〈N〉”,“杯〈N〉”,“水”,“那〈N〉”,“缸〈N〉”,“浓硫酸”,“把〈N〉倒

入〈N〉里”等 7个语义单元表示.其中,N表示名词. 
如果一个机器人只有语言层次的理解,它就能够根据“这〈N〉”找到一个“标有‘水’的‘杯’ ”,再根据“那〈N〉”找

到一个标有“浓硫酸”的“缸”,然后执行“把“标有‘水’的‘杯’ ”倒入“标有‘浓硫酸’的‘缸’ ”里”的命令. 
如果一个机器人有知识层次的理解.它就不会马上执行“把“标有‘水’的‘杯’ ”倒入“标有‘浓硫酸’的‘缸’ ”

里”的命令,而是警告主人:“危险”.因为它有知识层次的理解:“把‘水’倒入‘浓硫酸’里”会爆炸. 
知识层次的语义本身又可以分许多层次.例如,“苹果”的知识层次的语义对小孩和对研究苹果的专家差别

极大.对苹果专家而言,其语义的描述需要厚厚的一本书. 
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语用层次理解的例子.“今天是星期天”可以有多种语用层次的理解:仅仅是回答今天星期几,妻子提醒丈夫
该休息休息,小孩提醒父亲该实现星期天带他到动物园玩的许诺,等等. 

在本文中,如果不另加说明,语义仅限于语言层次的语义. 
语义语言的形式定义、自然语言的形式定义、可弃语义单元与基本语义单元的优先次序从略,可参见

文献[14]. 

1.2   语义单元表示的构成 

不带变量的语义单元对应的在 I-自然语言上的语义单元表示是由 I-自然语言上的字构成的字串,我们称其
为纯实量.例如,“中华人民共和国”是一个由 7个汉字构成的字串,也就是一个汉语实量.“The People Republic of 
China”是一个由 5个英文的字构成的字串,也就是一个英语实量.带变量的语义单元对应的在 I-自然语言上的语
义单元表示由 I-自然语言上的实量和由类型串构成的虚量混合构成.例如,“〈名词〉是由〈名词 2〉构成”是一个带
变量的语义单元表示,它由两个实量(“是由”和“构成”)和两个虚量(“〈名词〉”和“〈名词 2〉”)构成.“〈名词〉 consists 
of 〈名词 2〉”是一个带变量的语义单元表示,它由一个实量(“consists of”)和两个虚量(“〈名词〉”和“〈名词 2〉”)构成. 

1.3   在语义语言中的语义单元表示列举 

例如,“先生”,“〈姓|名|姓名|别名〉先生”,“〈(女性代词|女性(名|姓名|别名))的所有格〉先生”是 3 个有关“先生”
的不同的语义单元的汉语表示.其对应的英语表示分别是“sir”,“Mr. 〈姓|名|姓名|别名〉”,“〈(女性代词|女性(名|姓
名|别名))的所有格〉(丈夫|老公)”.其中|表示或. 

又如,汉语句子“张先生是工程师”的句义就是“姓张的先生的职称是工程师”.这个句义(SS)是一个语义单
元(SE),可以用“IsTP(Mr. (Zhang),engineer)”来表示.其中,“IsTP(〈关于人的名词或代词〉,〈职称〉)”,“Mr. (〈姓|名|姓名|别名
〉)”,“Zhang”和“engineer”是 4个语义单元,IsTP(X,Y)的参量X的类型是与人有关的名词、代词对应的事物义,IsTP(X,Y)
的参量 Y的类型是与职称有关的事物义,Mr. (X)的参量 X的类型是姓、名或者姓名.这个句义和 4个语义单元
在汉语上的表示分别是“张先生是工程师”,“〈关于人的名词或代词〉是 TP〈职称〉”,“〈姓|名|姓名|别名〉先生”,“张”
和“工程师”.这个句义和 4个语义单元在英语上的表示分别是“Mr. Zhang is an Engineer”,“〈关于人的名词或代
词〉 isTP a 〈职称〉”,“Mr. 〈姓|名|姓名|别名〉”,“Zhang”,“engineer”.它们还可以如表 1 和表 2 所示写成“1(2(3),4)”, 
“1(XPS,XTP)”,“2(XNA)”,“3”,“4”. 

Table 1  Semantic elements and their representations 
表 1  语义单元及其表示 

Semantic 
element 

Number and type 
of parameter 

Representation of SE 
in Chinese 

Representation of SE 
in English 

Representation of SE 
in Japanese 

1 (#NPS #NTP) 2, NPS, NTP X1是 X2 X1 is a X2 X1 は  X2 です 
2 (#NNA) 1, NNA X先生 Mr. X X さん 

3 0 张 Zhang 张 
4 0 工程师 engineer 技师 

Table 2  Remembrance approaches to represent SE 
表 2  语义单元便于记忆的写法 

SE One approaches Remembrance approaches to represent SE 
1 (#NPS, #NTP) 1(XPS, XTP) 是职称(X1 人, X2 职称) = IsTP(X1HU, X2TP) = です  (X1 人,X2 职称) 

2 (#NNA) 2(XNA) 先生(X) = Mr.(XLN) = さん(X 姓) 
3 3 张= CZhang = 张 
4 4 工程师 = engineer = 技师 

2   基于语义语言的多语言翻译系统的翻译过程 

两种自然语言(I,J)的句子或者文本的翻译可以用两步来实现.第 1步,把自然语言-I通过“在自然语言-I上的
语义分析”变为语义语言的句子或者文本.在语义语言的句子称为句义表达式 SSE.第 2步,把语义语言的句子或
者文本,通过简单地“在自然语言-J 上的代入展开”成为自然语言-J 的句子或者文本.第 2 步十分简单,执行时间
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可以忽略不计.所以,同时翻译成多种自然语言的执行时间仍然可以忽略不计.例如,句义表达式 1(2(3),4)(即
IsTP(Mr.(Zhang),engineer))展开成为汉语的过程:1(2(3),4)=>1(2(张′),工程师′)=>1(张先生′,工程师′)=>张先生是工程
师 .展开成为英语的过程 :1(2(3),4)=>1(2(Zhang′),Engineer′)=>1(Mr. Zhang′,Engineer′)=>Mr. Zhang is an 
Engineer.其中,X′表示语义单元,表示 X对应的语义单元. 

翻译时间主要是第 1步“在自然语言-I上的语义分析”的执行时间.本文提出一种快速的“在自然语言-I上的
语义分析”方法,其执行时间 T=O(L)而不是T=O(LN).其中,L是句子或者文本的长度,N是在语义单元库中的语义
单元的总数,一般说来,N可以超过数百万. 

3   语义单元表示树 

3.1   语义单元表示的标准形式 

令 S 表示语义单元表示中的实量串,X 表示语义单元表示中的虚量串(也称为变量串).那么,所有的语义单
元表示都可以由以下 4种基本形式(S,SX,XS和 XSX)和连接符($)构成(见表 3).例如,英文“The People Republic 
of China”是一个由 5个英文字组成的实量串,基本形式是 S;汉语“中华人民共和国”是一个由 7个汉字组成的实
量串,基本形式也是 S;“〈X整数(整数)〉〈Y 人(关于人的名词代词)〉”是一个由两个虚量(变量)组成的虚量串,基本形
式是 X,其中,( )中是变量的类型.英语“〈XN(名词或代词)〉 consists of 〈YN(名词或代词)〉”是 XSX 形式,汉语
“〈XN(名词或代词)〉是由〈YN(名词或代词)〉组成”是XSXS形式.除了纯虚量(变量)串以外,所有的匹配比较总是从
实量开始,然后是实量前的虚量,最后才是实量后的虚量.符号|表示开始,连接符$表示两个基本形式之间的连接. 

Table 3  SER consists of four basic types (S,SX,XS, and XSX) and their connections ($) 
表 3  语义单元表示由 4种基本形式(S,SX,XS和 XSX)和连接符($)构成 

Types of SER Realization (match begin from | ) Types of SER Realization (match begin from | ) 
  X |X 

S |S XS X|S 
SX |SX XSX X|SX 

SXS |SX $|S XSXS X|SX $|S 
SXSX |SX $|SX XSXSX X|SX $|SX 

SXS...XS |SX $|SX $... $|S XSXSX...S X|SX$|SX $... $|S 
SXS...XSX |SX $|SX $... $|SX XSXSX...SX X|SX$|SX $... $|SX 

3.2   实量从“more”开始的语义单元表示树的一个例子 

表 4是一个英语语义单元表示树的例子.*表示语义单元的类型和序列号等等. 
Table 4  An example of SER-Tree starting with real-string “more” 
表 4  一个实量从“more”开始的英语语义单元表示树的例子 

SER 
V more N *       
J, more J *       
 more than SL *      
 more than N2 $’s *     
 more than J *      
 more than N $can describe *    
 more than N $can shake A stick at * 
 more fire in N $’s bed straw *  
 more N $than N2 $’s *    
 more N $than J *     
 more A $than A2 *     
  ... ... ... ... ...     

3.3   语义单元表示第2个及其后的实量串的处理 

表 4中的所有第 2个及其后的实量串之前都加一个符号$,见表 5. 

进一步地,由两个以上实量串构成的语义单元表示可以分解成为一个主表示和子表示集.主表示是在(见表
5)原来的树中用语义单元表示序号代替$之后的部分,见表 6.子表示集是由各语义单元表示以及$之后的部分构
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成的,见表 7. 
Table 5  The SERs which have two or more real-strings 

表 5  两个以上实量串的语义单元表示 
more than N2 $’s *  
more than N $can describe *
more N $than N2 $’s *
more N $than J *  
more A $than A2 *  

 
Table 6  Main-Representation 

表 6  主表示 
more than N2 $1 *  
more than N $2 *  
more than N $3 *  
more fire in N $4 * 
more N $5 *   
more N $6 *   
more A $7 *    

Table 7  Sub-Representation 
表 7  子表示 

No. Sub-Representation 
1 $’s *     
2 $can describe *    
3 $can shake a stick at * 
4 $’s bed straw *   
5 $than N2 $1 *   
6 $than J *    
7 $than A2 *     

3.4   语义单元表示树的形成 

begin 
 〈把自然语言 I 的语义单元表示库中全部有两个及两个以上实量串的语义单元表示分解成为主表示加
子表示集,并且用主表示修改语义单元表示库,同时把子表示集并入库中〉; 

 〈用特殊标志代替自然语言 I上的语义单元表示库中的全部变量串(即虚量串)〉; 
 〈对自然语言 I上的语义单元表示库中的全部语义单元表示进行排序,特殊标志按空处理〉; 
 〈排序后,所有特殊标志还原回原来的变量串〉; 
 〈把语义单元表示库转换成树形(称为语义单元表示树)〉; 
end 
例如,表 4可以转化成表 8. 

Table 8  SER getting from Table 4 after resolution 
表 8  由表 4分解后形成的语义单元表示 

No. SER 
 V more N *    
 J, more J *    
  more than SL *   
  more than N2 $1 *  
  more than J *   
  more than N $2 *  
  more than N $3 *  
  more fire in N $4 *
  more N $5 *   
  more N $6 *   
  more A $7 *   

1   ’s *     
2   can describe *    
3   can shake a stick at *
4   ’s bed straw *   
5   than N2 $1 *   
6   than J *    
7   than A2 *    

表 8可以转化成为以下 4个树形表示: 
more (N-V*,J-J,*,than (SL*,N2⋅$1*,J*,N($2*,$*3)),fire⋅in⋅N⋅$4,N($5*,$6*),A⋅$7*); 
’s(*1,bed⋅straw*4); 
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can (describe*2,shake⋅a⋅stick⋅at*3); 
than (N2⋅$1*5,J*6,A2*7). 

4   基于语义单元表示树剪枝的快速语义分析算法 

4.1   基于语义单元表示树剪枝的快速语义分析算法 

begin 
 while 〈自然语言-I上的篇章非空〉 
 begin  
  〈从自然语言-I上的篇章中取一句〉; 
  while 〈句子非空〉 
  begin 
   〈从句子中相续地取一个字(w)〉; 
   〈取以该字(w)为开始的最多一棵语义单元表示树〉; 
   〈对已经取出的所有语义单元表示树,根据字(w)进行剪枝,把与(w)不同的枝剪掉〉 
   〈对类型流进行剪枝处理〉 
  end; 
   〈从剪枝后没有被剪掉的语义单元表示中求句义表达式 SSE,并输出句义表达式 SSE〉 
 end 
end 

4.2   基于语义单元表示树剪枝的快速翻译算法 

begin 
 while 〈自然语言-I上的篇章非空〉 
 begin  
  〈从自然语言-I上的篇章中取一句〉; 
  while 〈句子非空〉 
  begin 
   〈从句子中相续地取一个字(w)〉; 
   〈取以该字(w)为开始的最多一棵语义单元表示树〉; 
   〈对已经取出的所有语义单元表示树,根据字(w)进行剪枝,把与(w)不同的枝剪掉〉 
   〈根据类型流处理规则对类型流进行处理〉 
  end; 
   〈从剪枝后没有被剪掉的语义单元表示中求句义表达式 SSE〉; 
   〈基于语义单元表示库或者语义单元表示树库,把 0 个,1 个或者多个句义表达式通过代入求出一个

或者多个目标语言的译文,并且输出一个或者多个目标语言的译文〉 
 end 
end 

4.3   实量串之前及之后的虚量串的处理次序 

实量串之前及之后的虚量串的处理次序是先实量串,然后是实量前的虚量串,最后是实量后的虚量串.表 9
给出了几个例子. 
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Table 9  Process order 
表 9  处理次序 

SE Process order (real-string first, then virtual-string before RS, VS after RS at last) 
V more N *  more V N * 
J, more J *  more J, J * 

SL, more or less * more or less SL,* 

4.4   例  子 

He has more books than Tom’s:他有比汤姆多的书.此句在英语上的语义单元表示树见表 10,其剪枝过程见
表 11. 

Table 10  SER index tree in English 
表 10  在英语上的语义单元表示树 

No. SER in Language-I (English) Language-J (Chinese) Type Illustration 
1  he      他 Nr  
2 N has N2     N有 N2 J  
3  more N $than N2 $’s * 比 N2多的 N; N 3 can be replaced by 3′ 
3′  more N $4′      3′ includes 4′ 
4′  than N2 $5′      4′ includes 5′ 
5′  ’s         
6  books      书 N  
7  Tom      汤姆 Nr  

Table 11  The process of pruning 
表 11  剪枝过程 

 Sentence Tree of SER Type Process of pruning 
1 He He Nr 1: Nr          
2 has N |has N J  2:V ↑1N: 

NV 
-# 
↓N

     2:J 

3 more more (...|N (...|$4′)|...) N   3=3′, 
-↓|4'

    -# N - N 
=3 

 

6 books Books N    6:N more 6      
4′ than than(...|N( ... |$5′)...)      4′, -↓|5′ -# N  - N 

=4 
  

7 Tom Tom (|′) Nr      Tom 7: Nr    
5′ ’s ’s        5′    

在表 11 中,|表示实量开始,↑表示向上处理实量前的虚量,↓表示向下处理实量后的虚量,↓|表示处理下一个
实量, 表示返回处理两个实量之间的虚量,#表示等待,下横线表示匹配成功,-表示尚需. 

说明 :“he”(1),“books”(6),“Tom”(7)和“’s”(5′)这 4 个实量串的匹配立即成功 ,虽然“Tom”从未用到 .接着 , 
“Tom’s”(7)和‘more 6’=“more books”匹配成功.然后,3=3′=“more N $4′”匹配成功.最后,2=“N has N”匹配成功. 

4.5   类型流处理规则 

表 12中列举了一些类型流处理规则. 
Table 12  The example of rules about type-flow processing 

表 12  类型流处理规则列举 
Left side Right side 

S+N measure unit Semantic meaning of quantity SL 
SL+N Semantic meaning of thing N 
A+N Semantic meaning of thing N 

Determinant of degree F+A Semantic meaning of adjective A 
… … 

4.6   高速语义分析的计算时间T 

设 L是待翻译文本的长度,l是平均语义单元表示的长度,m是平均语义单元树结点的分支数目,N是在语义
单元表示库中语义单元的数目. 
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因为取语义单元表示树的时间是取 L棵“语义单元表示树”的时间,每棵树中语义单元表示平均长度为 l,每
个节点平均分叉数为 m.所以,取“语义单元表示树”的总时间=O(Llm). 

因为剪枝的时间是根据 L 个字逐一对已经取出的语义单元树进行剪枝,每个字要对已经被取出的数目为 
x的树进行剪枝,其中 x<l,l是每棵树中语义单元表示的平均长度.对每棵树的一个节点平均比较 m次.所以,总剪
枝时间是(0+1+2+...+l+l+...+l)m≤O(Llm). 

因此,高速语义分析的计算时间 T=O(Llm)=O(L),而不是 O(LN),其中 L 是文本的长度,N 是在语义单元表示
库中语义单元的数目,N可以是数十万、数百万,甚至更多.对英语而言,树的结点平均分支数目 m约等于 1.717,
语义单元表示的平均长度 l 约等于 4.38;对汉语而言,l 约等于 4.17(根据从一部英汉辞典初步提取的 30 多万语
义单元表示库进行的统计). 
4.7   歧义求解列举 

例子:He saw a girl with a telescope. 
表 13给出了例句剪枝后的 8个语义单元及其在英语和汉语的语义单元表示,表 14给出了求句义表达式的

过程. 
Table 13  There are eight SEs and their SERs in English and Chinese after pruning 

表 13  剪枝后的 8个语义单元及其在英语和汉语的语义单元表示 
SE 1(N,N,N) 2(N,N) 3(N,N) 4 5 6(N) 7 8 

SER in English N1 saw N2 $8 N1 with N2 N1 sawN2 he Telescope a N girl with N3 
SER in Chinese N1用 N3看见 N2 带着 N2的 N1 N1看见 N2 他 望远镜 一 L(N) N 女孩  

Type of  SE J N J N N N N for 1 

Table 14  The processing of SS-expression solution (In practice, SS-expression solution 
and pruning can be unified) 

表 14  求句义表达式过程(实际上,SS-表达式的求解过程和剪枝过程可以合并) 
 SE number-SE-SER in English-SER in Chinese-type The processing of SS-expression solution 

He 4-he-他-N 4:N    

saw 1-N1 saw N2 with N3-N1 用 N3 看见 N2-J 
3- N1 saw N2-N1 看见 N2-J 

  1(4,6(7),6(5)):J*|  
3(4,2(6(7),6(5))):J* 

a 6-a N-一 L(N)N-N  6(7):N   
girl 7-girl-女孩-N 7:N    
with 2-N1 with N2-带着 N2的 N1-N   2(6(7),6(5)):N  

telescope 5-telescope-望远镜-N 5:N 6(5):N   

实际上,求句义表达式过程与剪枝过程可以同时进行. 
可以求出两个句义表达式:1(4,6(7),6(5))和 3(4,2(6(7),6(5))). 
两个句义表达式只对应一个英语句子:“He saw a girl with a telescope.”. 
两个句义表达式对应两个汉语句子: 
“他用一个望远镜看见一个女孩”      (对应于句义表达式 1(4,6(7),6(5))); 
“他看见一个带着一个望远镜的女孩”  (对应于句义表达式 3(4,2(6(7),6(5)))). 

4.8   切分歧义和未登录名的识别 

由于本翻译算法不需要事先切分,切分歧义如果不能形成合法句子,就自动被剪枝剪掉;如果形成合法句
子,就输出歧义译文句子.关于未登录名的识别,将另文讨论. 

5   翻译系统新评价标准、翻译难易和实验选择和预测 

5.1   翻译系统新评价标准 

通常评价标准是翻译正确给正分,翻译不正确不给分.每一页都有错,实际上无法使用的译文仍然可以得到
99%~99.5%的高分. 

新的评价标准是:如果原文正确,翻译出正确结果,给正分;翻译不出来,不给分;翻译出语无伦次的译文给负

  



 高小宇 等:基于语义单元表示树剪枝的高速多语言机器翻译 1917 

高分(例如,负 5~10倍);翻译出错误结果给负极高分(例如,负 50~100倍). 

5.2   文本类别的翻译难易及实验选择  

众所周知,科技、合同、法律类比较容易,因为歧义少;生活类次之,最常用的几百字,用法很活;小说比较难;
诗最难,往往不是需要单纯翻译,而是需要再创造. 

因此,实验采用科技、合同、法律类,偏容易;采用小说,又偏难.所以,采用生活类比较折衷. 

5.3   实验及结果 

一个 5 000语义单元的英汉双语库,1万个与双语库内容相近的日常生活句子.实验结果:因为库中的知识不
够,近一半翻译不出来.即语义单元及其表示不全,不能满足求解该句子的需要.其中 6 处出现不正确和语无伦
次,其原因是语义单元及其表示提取不全正确.例如,“It is cold in outside”译成为“是户外的感冒”是库中语义单
元表示有错:“cold:感冒”应该改成“cold:寒冷的:(A)”;“a cold:感冒:(N)”译文应该是:“户外是寒冷的”.经过排除错
误的语义单元以后,实验的例子中的不正确和语无伦次,可以排除. 

附录给出了几个例子的译文对比.其译文正确性的关键是语义单元的正确提取. 

6   结  论 

本文提出了一种基于语义单元表示树剪枝的快速多语言机器翻译方法.这种方法将汉语翻译成其他语种
不需要先进行汉语切分的多语言机器翻译方法.而且翻译时间为 O(L)而不是 O(LN),其中,L 是文本的长度,N 是
语义单元库中语义单元的数量,一般可能超过百万.初步实验说明,它是值得探索的一种新方法. 
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附录: 译文对比的几个例子. 

原 I want my steak 
well-done. 

“Away the mare! ”he said to his friend 
setting sail for Hankou. 

Away with your nonsense. 

1 我想要我的牛排做得

好. 
“离开母马!”他对他的朋友(出发去 Hankou)
说. 

离开用你的废话. 

2 我希望我的牛排做得出

色的. 
他对他的朋友设置帆说离开为汉口母马的. 废除你的胡说八道. 

3 我想要我的牛排熟透. “离开牝马!”他向他的为 Hankou 起航的朋
友说. 

离开与你的胡说八道. 

4 我想要牛排干得出色

的. 
“这个牝马!”他为 Hankou 对他的朋友设置
的帆(航行)说了 

对于你(们)的胡说. 

本 我的牛排要全熟的. 他对动身到汉口去的朋友说:“前途珍重!” 不要胡说,滚开. 
原 “Away with him!” he 

said. 
Put the receiver closer to your mouth. I 
can't hear you. 

She shouted, “Away with it!” 

1 “离开与他!”他说. 放更接近于你的嘴的接收者 .我不能听到
你. 

她大叫,“离开用它!” 

2 “带走他"他说 把收件人靠近你的嘴.我不能听你. 她“废除它”喊叫! 
3 她呼喊了,“离开与它!” 把接收装置放近你的嘴.我不能听见你. “离开与他一起!”他说. 
4 “与他!”他说了. 放更紧(更近)你(们)的嘴的接收器.我不能

听到你(们). 
她用它(这)大声说了,“!” 

本 他说:“赶他出去!” 把话筒放近你的嘴.我听不见. 她大声喊道:“把它拿走!” 
原 I cannot away with his 

reproaches. 
But will it be better than what we see since 
1973?   

There seems no trace of water 
here. 

1 我不能离开用他的责

备. 
但是它将是与我们从 1973起明白什么相比
好吗? 

似乎没有这里水的痕迹. 

2 我废除他的责备不录

制. 
但是它将是与我们从 1973起明白什么相比
好吗? 

似乎没有这里水的痕迹. 

3 我不能离开与他的责

备. 
但是它将比我们自从 1973看见的好一些? 不似乎是这里的水的踪迹在那

里. 
4 我不能以他的责备. 但是意愿它与我们从 1973 起看见的的相

比,是更好的吗? 
那里好像不水的踪迹这里. 

本 我不能忍受他的申诉. 但是它将是比我们从 1973年以后所看到的
更好吗? 

看来这里没有水的痕迹. 

原 I spoke to manager 
himself. 

Will it be as good as the golden-age of the 
fifties? 

Now it’s what you do on the 
internet. 

1 我说话与经理他自己. 它将是实际已经五十的黄金时代吗?  现在它是在因特网上你所做的. 
2 我自己跟经理说话. 它请是实际已经的五十黄金时代? 现在它是在因特网上你所做的. 
3 我讲对管理人自己. 将它像金色年龄一样好 50? 现在它是你在因特网上做的. 
4 我和这个管理人员说自

己. 
它该多好像这五十的黄金时代一样好吗? 现在这是什么你在因特网上做. 

本 我对经理他本人说过. 它将像五十多岁的黄金年龄那样好吗? 这就是你现在在互联网上所做

的事. 
原 He avows himself (to 

be) an artist. 
The baby, awakened from the sleep, smiled 
at the sight of its mother. 

You should not avoid his 
company. 

1 他自己公开承认一位艺

术家. 
婴儿 ,由于睡眠唤醒 ,一看见它的母亲就微
笑. 

你不应该避免他的公司. 

2 他承认他自己(是)一位
艺术家. 

从睡眠唤醒小孩对看见它的母亲微笑. 你不应该避开他的公司. 

3 他声明他自己(是)一个 婴儿 ,从睡觉醒来了 ,看见那光景它的母亲 你应该不避免他的公司. 

  



 高小宇 等:基于语义单元表示树剪枝的高速多语言机器翻译 1919 

艺术家. 微笑了. 
4 他承认自己(是)一个艺

术家. 
这个宝宝,从睡眠唤醒(起),对看见它的母亲
笑了. 

你(们)不应该避免(避开)他的公
司. 

本 他自称为艺术家. 那个刚醒的婴儿一看见他的母亲就笑了. 你不应和他疏远. 
原 Would you please pass 

the salt? 
Great achievements have been made in 
this field over the past few years. 

He has come here only for a 
few days. 

1 可以请你递给盐吗？ 大的成就在过去几年中已经在这个领域制

造. 
他已经只是几天来这里. 

2 请你通过盐好吗? 在过去几年的时间中伟大成就已经这田野

制造. 
他这里已来拿一点几天仅. 

3 请您传递食盐？ 大成就在过去的很少年上在这田野被做了. 他仅仅有一些天的时间来这里

了. 
4 (请)你递过盐吗? 在这个领域(田地)关于过去极少年已经制

造了很大成就. 
他来(了)这里仅仅几天. 

本 请把盐递给我好吗?  在这个领域取过去几年中得了很大的成就. 他已经来这儿只呆几天. 
原 She didn’t answer for 

several minutes. 
You’re heading for an accident if you drive 
after drinking alcohol. 

The medicine won’t take action 
for hours. 

1 她没对几分钟负责. 如果在吸收酒精之后 ,你驾驶 ,你是善于一
事故的头脑. 

药许多小时将不采取行动. 

2 她不做在几几分钟中答

案. 
如果在吸收酒精之后 ,你驾驶 ,你前往一事
故. 

药将不采取行动好几个小时. 

3 她若干分钟没负责. 如果你在喝酒精以后开车,你是为一个事故
的标题. 

药不会有小时的时间采取行动. 

4 她没对几分钟负责. 如果你们在喝酒以后开车(动),你们是朝事
故进发. 

药将不对数小时吃. 

本 她几分钟后才回答. 如果你酒后开车,你注定是要出事的. 这药要过几小时才能生效. 
原 You’re wanted on the 

telephone. 
She often avoids him like a leper. He is awaiting your 

convenience in the sitting 
room. 

1 你被在电话上想要. 她经常像一名麻疯病人一样回避他. 他正在起居室里等待你的便利. 
2 你在电话上被寻找. 她像一个麻风病患者常常避开他. 他等待你的在起居室中方便. 
3 你是有电话的. 她经常像一名麻风病患者一样避免他. 他在客厅正在等候你的便利. 
4 你 (们 )在电话上 (被 )要

(求). 
她经常避免(避开)像一个麻风病患者那样
的他. 

他在起居室中在等待你 (们 )的
方便. 

本 有人找你接电话. 她时常远远避开他. 他正在起坐室里等你. 
原 He awaked her from 

ignorance. 
You’ll awaken a sleeping dog by doing so. He awakened to the importance 

of that matter. 
1 他由于愚昧无知唤起

她. 
你将通过如此做唤醒一条睡的狗. 对那件事情的重要性他唤醒. 

2 他从无知唤醒她. 你将通过做那样唤醒一条睡觉狗. 他向那物质的重要性醒来. 
3 他从无知唤醒了她. 你将由这样做唤醒一条睡觉的狗. 他醒来了到那件事的重要性. 
4 他出于无知唤醒(起)了

她. 
你(们)通过做如此将唤醒(起)一条睡觉狗. 他对那物质(事情)的重要(性)醒

着. 
本 他启发她. 你如此做会无事生非的. 他察觉了那事的重要性. 
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